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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

RÅDETS BESLUT (EU) 2016/920 

av den 20 maj 2016 

om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet mellan Amerikas förenta stater och 
Europeiska unionen om skydd av personuppgifter i samband med förebyggande, utredning, 

avslöjande och lagföring av brott 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 16 jämförd med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 3 december 2010 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar med Amerikas förenta staters 
(Förenta staterna) regering om ett avtal om skydd av personuppgifter som överförs och behandlas för att 
förebygga, utreda, upptäcka och lagföra brott, inklusive terrorism. 

(2)  Förhandlingarna med Förenta staternas regering har slutförts och texten till avtalet paraferades den 8 september 
2015. 

(3)  Syftet med avtalet är att fastställa en omfattande ram av uppgiftsskyddsprinciper och skyddsåtgärder när 
personuppgifter överförs i brottsbekämpningssyfte mellan Förenta staterna, å ena sidan, och Europeiska unionen 
eller dess medlemsstater, å andra sidan. Målet är att säkerställa ett starkt uppgiftsskydd och därmed underlätta 
samarbetet mellan parterna. Även om det inte i sig utgör den rättsliga grunden för någon överföring av 
personuppgifter till Förenta staterna kompletterar paraplyavtalet vid behov uppgiftsskyddsåtgärder i befintliga och 
framtida avtal om överföring av uppgifter eller nationella bestämmelser som tillåter sådana överföringar. 

(4)  Unionen har befogenheter som omfattar alla bestämmelser i avtalet. Unionen har antagit Europaparlamentets och 
rådets direktiv (EU) 2016/680 (1) om skydd för fysiska personer med avseende på behöriga myndigheters 
behandling av personuppgifter för att förebygga, utreda, avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga 
påföljder, och det fria flödet av sådana uppgifter. Medlemsstaters överföring med förbehåll för lämpliga 
skyddsåtgärder föreskrivs i artikel 37.1 a i det direktivet. 

11.6.2016 L 154/1 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/680 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska personer med avseende på behöriga 
myndigheters behandling av personuppgifter för att förebygga, förhindra, utreda, avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga 
påföljder, och det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av rådets rambeslut 2008/977/RIF (EUT L 119, 4.5.2016, s. 89). 



(5)  I enlighet med artikel 6a i protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och Irlands ställning med avseende på 
området med frihet, säkerhet och rättvisa, fogat till fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) och fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), är Förenade kungariket och Irland inte bundna av de 
bestämmelser i avtalet vilka avser medlemsstaternas behandling av personuppgifter när de utför verksamhet som 
omfattas av kapitel 4 eller 5 i avdelning V i tredje delen av EUF-fördraget, i de fall då Förenade kungariket och 
Irland inte är bundna av de bestämmelser om formerna för straffrättsligt samarbete eller polissamarbete inom 
ramen för vilka bestämmelserna i avtalet måste iakttas. 

(6)  I enlighet med artiklarna 2 och 2a i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till EU-fördraget och EUF- 
fördraget, är Danmark inte bundet av bestämmelserna i avtalet och omfattas inte av den tillämpning av 
bestämmelserna som avser medlemsstaternas behandling av personuppgifter när de utför verksamhet som 
omfattas av kapitel 4 eller 5 i avdelning V i del tre av EUF-fördraget. 

(7)  Underrättelser enligt artikel 27 i avtalet såvitt avser Förenade kungariket, Irland eller Danmark bör ske i 
överensstämmelse med dessa medlemsstaters status enligt relevanta bestämmelser i unionsrätten och i nära 
samråd med dessa medlemsstater. 

(8)  Avtalet bör undertecknas med förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undertecknandet på Europeiska unionens vägnar av avtalet mellan Amerikas förenta stater och Europeiska unionen om 
skydd av personuppgifter i samband med förebyggande, utredning, avslöjande och lagföring av brott, bemyndigas 
härmed, med förbehåll för att avtalet ingås (1). 

Artikel 2 

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna avtalet på unionens vägnar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 20 maj 2016. 

På rådets vägnar 
K.H.D.M. DIJKHOFF 

Ordförande  
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(1) Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med beslutet om avtalets ingående. 



FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2016/921 

av den 10 juni 2016 

om fastställande av ytterligare tillfälliga undantagsåtgärder till stöd för producenter av viss frukt 
och vissa grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 219.1 jämförd med 
artikel 228, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 7 augusti 2014 införde den ryska regeringen ett förbud mot import av vissa produkter till Ryssland från 
unionen, däribland frukt och grönsaker. Förbudet skapade ett allvarligt hot om störningar på marknaden på 
grund av ett betydande prisfall till följd av att en viktig exportmarknad plötsligt inte längre var tillgänglig. Den 
24 juni 2015 förlängdes importförbudet till och med augusti 2016. I januari 2016 utvidgades importförbudet till 
att också omfatta Turkiet. Turkiet exporterade tidigare mycket stora mängder frukt och grönsaker till Ryssland. 
När importförbudet nu förlängs finns det en risk för att produkter med ursprung i Turkiet omdirigeras till 
unionen eller till marknader i tredjeländer där de kommer att konkurrera med unionsprodukter. Detta gäller 
särskilt de medlemsstater som har en låg organisationsgrad inom sektorn. Under dessa omständigheter förblir 
hotet om störningar på EU-marknaderna reellt och lämpliga åtgärder måste antas och genomföras så länge som 
det ryska importförbudet kvarstår. 

(2)  Hotet om störningar på marknaden är särskilt relevant för frukt- och grönsakssektorn, där stora mängder 
lättfördärvliga produkter tidigare exporterades till Ryssland. Det har visat sig svårt att ställa om hela 
produktionen till andra destinationer. Den osäkerhet som råder kring huruvida importförbudet kommer att 
förlängas kan komma att inverka negativt vid säsongsstarten för många produkter inom sektorn. 

(3)  Detta innebär att det fortfarande råder en situation på marknaden för vilken de normala åtgärder som är 
tillgängliga enligt förordning (EU) nr 1308/2013 förefaller vara otillräckliga. 

(4)  För att förhindra allvarliga och långvariga störningar på marknaden fastställs i kommissionens delegerade 
förordningar (EU) nr 913/2014 (2), (EU) nr 932/2014 (3), (EU) nr 1031/2014 (4) och (EU) 2015/1369 (5) 
maximibelopp för stöd till återtag från marknaden och för obärgad skörd och grön skörd, vilka beräknas på den 
traditionella exporten till Ryssland. Då hotet om störningar på marknaden kvarstår måste de åtgärder som 
ursprungligen infördes genom de förordningarna anpassas. 

(5)  De tillfälliga undantagsåtgärderna till stöd för producenterna bör därför förlängas avseende alla produkter som 
omfattas av kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1031/2014 med ytterligare ett år eller tills att 
handelssituationen mellan unionen och Ryssland förändras. Dessutom bör sötkörsbär och persimonfrukter läggas 
till i förteckningen över stödberättigande produkter, då vissa medlemsstater brukade exportera dessa produkter till 
Ryssland. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 913/2014 av den 21 augusti 2014 om fastställande av tillfälliga undantagsåtgärder till 

stöd för producenter av persikor och nektariner (EUT L 248, 22.8.2014, s. 1). 
(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 932/2014 av den 29 augusti 2014 om fastställande av tillfälliga undantagsåtgärder till 

stöd för producenter av vissa frukter och grönsaker samt om ändring av delegerad förordning (EU) nr 913/2014 (EUT L 259, 30.8.2014, 
s. 2). 

(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1031/2014 av den 29 september 2014 om fastställande av ytterligare tillfälliga undantag­
såtgärder till stöd för producenter av viss frukt och vissa grönsaker (EUT L 284, 30.9.2014, s. 22). 

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1369 av den 7 augusti 2015 om ändring av den delegerade förordningen (EU) 
nr 1031/2014 om fastställande av ytterligare tillfälliga undantagsåtgärder till stöd för producenter av viss frukt och vissa grönsaker 
(EUT L 211, 8.8.2015, s. 17). 



(6)  Det tillfälliga unionsstödet bör beräknas på grundval av en uppskattning av vilka kvantiteter som berörs av 
importförbudet. Kvantiteterna bör beräknas för var och en av medlemsstaterna på grundval av de kvantiteter som 
anges i bilaga I till kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1369. Kvantiteterna bör dessutom minskas 
avsevärt mot bakgrund av att producenterna har haft mer tid för att anpassa sig och finna nya avsättningsmöj­
ligheter. 

(7)  Om utnyttjandet av de tillfälliga undantagsåtgärderna till stöd för producenterna inom en medlemsstat har varit 
mycket lågt för en viss produkt, och de administrativa kostnaderna för att tillhandahålla stödet därför varit 
oproportionerligt höga, bör medlemsstaten ha möjlighet att välja att inte genomföra åtgärderna. 

(8)  De produkter som omfattas av denna förordning och som skulle ha exporterats till Ryssland förväntas redan ha 
omdestinerats eller förväntas komma att omdestineras till marknaderna i andra medlemsstater. Detta kan 
innebära att de som producerar samma produkter i de medlemsstaterna, och som inte traditionellt exporterar 
sina produkter till Ryssland, kan komma att ställas inför betydande marknadsstörningar och prisfall. Därför, och 
för att ytterligare stabilisera marknaden, bör det tillfälliga unionsstödet för en eller flera av de produkter som 
omfattas av denna förordning dessutom vara tillgängligt för producenter i alla medlemsstater, men kvantiteten 
bör inte överstiga 3 000 ton per medlemsstat. 

(9)  Medlemsstaterna bör ha möjlighet att besluta att inte utnyttja kvantiteten på 3 000 ton. I sådana fall bör 
medlemsstaten informera kommissionen i tillräckligt god tid för att denna ska kunna besluta om en eventuell 
omfördelning av de kvantiteter som inte utnyttjas. 

(10)  Återtag från marknaden, obärgad skörd och grön skörd är effektiva åtgärder för krishantering när det uppstår 
överskott av frukt och grönsaker på grund av tillfälliga och oförutsägbara omständigheter. Medlemsstaterna bör 
ha möjlighet att fördela de kvantiteter som görs tillgängliga på en eller flera av dessa åtgärder, så att de 
tillgängliga beloppen används så effektivt som möjligt. 

(11)  I enlighet med delegerad förordning (EU) nr 932/2014 bör begränsningen på 5 % av den saluförda 
produktionsvolymen som får stöd för återtag från marknaden tillfälligt upphävas. Ekonomiskt stöd från unionen 
bör därför beviljas även när återtagandena överskrider taket på 5 %. 

(12)  Det tillfälliga unionsstödet för återtag från marknaden bör baseras på de belopp som anges i bilaga XI till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 (1) för återtag för gratis utdelning och för återtag för 
andra ändamål. För de produkter för vilka det inte har fastställs några belopp i bilaga XI till genomförande­
förordning (EU) nr 543/2011 bör maximibeloppen fastställas i denna förordning. 

(13)  Med hänsyn till att beloppen för tomater som fastställs i bilaga XI till genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 
avser regleringsåret för tomater avsedda för bearbetning och tomater avsedda att konsumeras färska, är det 
lämpligt att klargöra att maximibeloppet för tomater avsedda att konsumeras färska i enlighet med denna 
förordning är det belopp som avser perioden 1 november – 31 maj. 

(14)  Mot bakgrund av att det är fråga om exceptionella marknadsstörningar och för att se till att alla producenter av 
frukt och grönsaker får stöd av unionen bör det tillfälliga unionsstödet för återtag från marknaden utvidgas till att 
även omfatta producenter av frukt och grönsaker som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation. 

(15)  För att främja gratis utdelning av frukt och grönsaker som återtagits från marknaden till vissa organisationer som 
välgörenhetsorganisationer, skolor och andra likvärdiga ändamål som godkänts av medlemsstaterna, bör de 
maximibelopp som fastställs i bilaga XI till genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 också till 100 % gälla för 
producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation. I fråga om återtag för andra ändamål än 
gratis utdelning bör de erhålla 50 % av de fastställda maximibeloppen. I detta sammanhang bör producenter som 
inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation uppfylla samma eller liknande villkor som producentorga­
nisationer. Därför bör de, på samma sätt som erkända producentorganisationer, omfattas av relevanta 
bestämmelser i förordning (EU) nr 1308/2013 och i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011. 
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(1) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 
nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt och bearbetade grönsaker (EUT L 157, 
15.6.2011, s. 1). 



(16)  Producentorganisationerna är grundaktörerna inom frukt- och grönsakssektorn och därmed bäst lämpade att 
säkra att det tillfälliga unionsstödet för återtag från marknaden betalas ut till producenter som inte är medlemmar 
i en erkänd producentorganisation. De bör säkra att sådant stöd betalas ut till producenter som inte är 
medlemmar i en erkänd producentorganisation genom att det ingås ett avtal. Eftersom inte alla medlemsstater har 
samma organisationsgrad på utbudssidan inom frukt- och grönsaksmarknaden, bör den behöriga myndigheten i 
medlemsstaten ha möjlighet att betala ut stödet direkt till producenterna, när detta är vederbörligen berättigat. 

(17)  Stödbeloppen för obärgad skörd och grön skörd bör fastställas av medlemsstaterna per hektar till en sådan nivå 
att de täcker högst 90 % av de maximibelopp för stöd till återtag från marknaden som tillämpas på återtag för 
andra ändamål än gratis utdelning i enlighet med bilaga XI till genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 eller, 
för produkter för vilka inget belopp har fastställts i den bilagan, i enlighet med den här förordningen. För tomater 
avsedda att konsumeras färska bör det belopp som ska beaktas av medlemsstaterna vara det som fastställs i 
bilaga XI till genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 för perioden 1 november–31 maj. Obärgad skörd bör 
vara stödberättigande även när kommersiell produktionen har tagits ut från det berörda produktionsområdet 
under den ordinarie produktionscykeln. 

(18)  Producentorganisationer koncentrerar utbudet och kan agera snabbare än producenter som inte är medlemmar i 
sådana organisationer, då man kan hantera större kvantiteter och få omedelbara effekter på marknaden. För att 
genomföra de tillfälliga undantagsåtgärder till stöd för producenterna som föreskrivs i denna förordning på ett 
mer effektivt sätt och för att påskynda en stabilisering av marknaden är det lämpligt att avseende de producenter 
som är medlemmar i erkända producentorganisationer öka det tillfälliga unionsstödet för återtag för andra 
ändamål än gratis utdelning till 75 % av de relevanta maximibelopp som fastställts för stödet för återtag för andra 
ändamål. 

(19)  Vad gäller återtag bör det tillfälliga unionsstödet för obärgad skörd och grön skörd utvidgas till att även omfatta 
producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation. Stödet bör vara 50 % av de maximala 
stödbelopp som fastställts för producentorganisationerna. 

(20)  Med tanke på det stora antalet producenter som inte är medlemmar i en producentorganisation och med tanke 
på att kontrollerna måste vara tillförlitliga men också genomförbara, bör det tillfälliga unionsstödet inte beviljas 
producenter som inte är medlemmar i en producentorganisation i de fall det är fråga om grön skörd av frukt och 
grönsaker vilkas normala skörd redan inletts, och inte heller för obärgad skörd när den kommersiella 
produktionen redan har tagits från det berörda produktionsområdet inom ramen för den normala 
produktionscykeln. Därför bör de producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation, 
på samma sätt som erkända producentorganisationer, omfattas av relevanta bestämmelser i förordning (EU) 
nr 1308/2013 och i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011. 

(21)  För producenter som inte är medlemmar i en producentorganisation bör utbetalningen av det tillfälliga 
unionsstödet för obärgad skörd och grön skörd skötas direkt av den behöriga myndigheten i medlemsstaten. Den 
behöriga myndigheten bör betala de aktuella beloppen till producenterna i enlighet med genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 och relevanta nationella regler och förfaranden. 

(22)  För att säkerställa att det tillfälliga unionsstödet till producenter av viss frukt och vissa grönsaker används för 
avsett ändamål och för att säkra att unionens budget används effektivt bör medlemsstaterna göra rimliga 
kontroller. I synnerhet bör dokumentkontroller, identitetskontroller och fysiska kontroller samt kontroller på plats 
omfatta en rimlig mängd produkter, områden, producentorganisationer och producenter som inte är medlemmar 
i erkända producentorganisationer. Medlemsstaterna bör se till att återtag, grön skörd och obärgad skörd 
avseende tomater endast rör sorter avsedda att konsumeras färska. 

(23) Medlemsstaterna bör regelbundet meddela kommissionen vilka insatser som har genomförts av producentorgani­
sationer och producenter som inte är medlemmar. 

(24)  För att förhindra allvarliga och långvariga störningar på marknaden och sörja för faktisk prisstabilisering krävs att 
de stödåtgärder som nu är i kraft, och som löper ut den 30 juni 2016, fortsätter att gälla utan avbrott. Därför 
bör denna förordning träda i kraft samma dag som den offentliggörs och gälla från och med samma dag eller 
från och med den 1 juli 2016, beroende på vilken dag som infaller senast. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Syfte och tillämpningsområde 

1. I denna förordning fastställs bestämmelser om unionens tillfälliga undantagsåtgärder till stöd (nedan kallat stödet) 
för de producentorganisationer inom sektorn för frukt och grönsaker som är erkända i enlighet med artikel 154 i 
förordning (EU) nr 1308/2013 och för producenter som inte är medlemmar i sådana organisationer. 

Dessa tillfälliga stödåtgärder ska omfatta återtag, obärgad skörd och grön skörd. 

2. Det stöd som avses i punkt 1 ska beviljas för följande produkter inom frukt- och grönsakssektorn som är avsedda 
att konsumeras färska: 

a)  Tomater enligt KN-nummer 0702 00 00. 

b)  Morötter enligt KN-nummer 0706 10 00. 

c)  Kål enligt KN-nummer 0704 90 10. 

d)  Sötpaprika enligt KN-nummer 0709 60 10. 

e)  Blomkål (inbegripet broccoli) enligt KN-nummer 0704 10 00. 

f)  Gurkor enligt KN-nummer 0707 00 05. 

g)  Små gurkor enligt KN-nummer 0707 00 90. 

h)  Svampar av släktet Agaricus enligt KN-nummer 0709 51 00. 

i)  Äpplen enligt KN-nummer 0808 10. 

j)  Päron enligt KN-nummer 0808 30. 

k)  Plommon enligt KN-nummer 0809 40 05. 

l)  Bär enligt KN-nummer 0810 20, 0810 30 och 0810 40. 

m)  Bordsdruvor enligt KN-nummer 0806 10 10. 

n)  Kiwifrukter enligt KN-nummer 0810 50 00. 

o)  Apelsiner enligt KN-nummer 0805 10 20. 

p)  Klementiner enligt KN-nummer 0805 20 10. 

q) Mandariner (inbegripet tangeriner och satsumas), wilkings och liknande citrushybrider enligt KN-num­
ren 0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70 och 0805 20 90. 

r)  Citroner enligt KN-nummer 0805 50 10. 

s)  Persikor (inbegripet nektariner) enligt KN-nummer 0809 30. 

t)  Sötkörsbär enligt KN-nummer 0809 29 00. 

u)  Persimoner enligt KN-nummer 0810 70 00. 
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3. Det stöd som avses i punkt 1 ska omfatta verksamhet som bedrivs under perioden från och med den 1 juli 2016 
eller från och med den dag då denna förordning träder i kraft, beroende på vilken dag som infaller senast, till och med 
den dag då de kvantiteter som anges i artikel 2.1 har uttömts i varje medlemsstat som berörs eller den 30 juni 2017, 
beroende på vilken dag som infaller först. 

4. Om situationen vad gäller import från unionen till Ryssland förändras före den 30 juni 2017 får kommissionen 
ändra eller upphäva denna förordning i enlighet med detta. 

Artikel 2 

Tilldelning av maximala kvantiteter till medlemsstaterna 

1. Stödet för de åtgärder som avses i artikel 1.1 ska göras tillgängligt för medlemsstaterna för de produktkvantiteter 
som anges i bilaga I. 

Stödet ska dessutom vara tillgängligt i alla medlemsstater för återtag, grön skörd eller obärgad skörd avseende en eller 
flera av de produkter som avses i artikel 1.2 enligt vad som bestämts av medlemsstaten, under förutsättning att den 
ytterligare kvantiteten inte överstiger 3 000 ton per medlemsstat. 

2. Avseende de kvantiteter per medlemsstat som avses i punkt 1 får medlemsstaterna fastställa följande för var och en 
av de produkter som avses i punkt 1.2: 

a)  Kvantiteter som har återtagits för gratis utdelning. 

b)  Kvantiteter som har återtagits för andra ändamål än gratis utdelning. 

c)  Motsvarande areal när det gäller grön skörd och obärgad skörd. 

3. Om de kvantiteter ur en viss produktkategori enligt bilaga 1b till delegerad förordning (EU) nr 1031/2014 som 
faktiskt återtagits i en medlemsstat mellan den 8 augusti 2015 och den 30 juni 2016 i enlighet med samma förordning 
uppgår till mindre än 5 % av de totala kvantiteter som medlemsstaten har tilldelats för produktkategorin i fråga får 
medlemsstaten besluta att inte utnyttja den kvantitet som den tilldelats enligt bilaga I. Om så är fallet ska den berörda 
medlemsstaten meddela kommissionen sitt beslut senast den 31 oktober 2016. Från och med att meddelandet lämnas 
ska återtag, obärgad skörd och grön skörd avseende den aktuella produktkategorin i den aktuella medlemsstaten inte 
längre vara stödberättigande. 

4. Medlemsstaterna får besluta att inte utnyttja den kvantitet på 3 000 ton som avses i punkt 1 andra stycket, eller 
del därav, senast den 31 oktober 2016. Senast samma dag ska den berörda medlemsstaten meddela kommissionen 
eventuella outnyttjade kvantiteter. Från och med att meddelandet lämnas ska återtag, obärgad skörd och grön skörd 
avseende den aktuella produktkategorin i den aktuella medlemsstaten inte längre vara stödberättigande enligt denna 
förordning. 

Artikel 3 

Fördelning av kvantiteter till producenter 

Medlemsstaterna ska fördela de kvantiteter som avses i artikel 2.1 mellan producentorganisationer och producenter som 
inte är medlemmar i producentorganisationer enligt principen om först till kvarn. 

Medlemsstaterna får dock besluta att inrätta ett annat system för fördelning av kvantiteterna, förutsatt att systemet 
grundar sig på objektiva och icke-diskriminerande kriterier. Medlemsstaterna får i detta syfte ta hänsyn till hur 
omfattande konsekvenserna av det ryska importförbudet är för de berörda producenterna. 

Artikel 4 

Gemensamma bestämmelser om producentorganisationernas insatser för återtag, obärgad skörd och grön skörd 

1. Producentorganisationerna ska beviljas stöd för insatser för återtag, obärgad skörd och grön skörd i enlighet med 
denna förordning, även om insatserna i fråga inte ingår i producentorganisationernas verksamhetsprogram eller i 
medlemsstatens nationella strategi. 
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Stödet enligt första stycket ska inte beaktas vid beräkningen av de tak som avses i artikel 34.2 i förordning (EU) 
nr 1308/2013. 

Artikel 32.2 i förordning (EU) nr 1308/2013 och artikel 55.4 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 ska inte 
tillämpas på stöd enligt denna förordning. 

2. Det tak på en tredjedel av utgifterna som avses i fjärde stycket i artikel 33.3 i förordning (EU) nr 1308/2013 och 
det maximitak på 25 % för ökningen av driftsfonden som avses i artikel 66.3 c i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 ska inte tillämpas på utgifter som uppstår för insatser för återtag, obärgad skörd och grön skörd enligt 
denna förordning. 

3. Utgifter som uppstår i enlighet med artiklarna 5 och 7 ska omfattas av producentorganisationernas driftsfonder. 

4. Om erkännandet av en producentorganisation tillfälligt dras in i enlighet med artikel 114.2 i genomförande­
förordning (EU) nr 543/2011 ska medlemmarna betraktas som producenter som inte är medlemmar i en erkänd 
producentorganisation vid tillämpningen av artiklarna 6 och 8. 

Artikel 5 

Stöd till producentorganisationer för återtag 

1. Det tak på 5 % som avses i artikel 34.4 i förordning (EU) nr 1308/2013 och artikel 79.2 i genomförande­
förordning (EU) nr 543/2011 ska inte tillämpas på insatser som genomförs enligt denna förordning. 

2. Maximibeloppen för stöd till producentorganisationer för återtag ska vara de som anges i bilaga II. 

3. Genom undantag från artikel 34.1 i förordning (EU) nr 1308/2013 ska stödet för återtag från marknaden för 
andra ändamål än gratis utdelning vara 75 % av de maximibelopp för stöd för andra ändamål som anges i bilaga II till 
denna förordning. 

Artikel 6 

Stöd för återtag till producenter som inte är medlemmar i en producentorganisation 

1. Maximibeloppen för stöd till producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation för återtag 
från marknaden för gratis utdelning ska vara de som anges i bilaga II. 

Maximibeloppen för stöd till producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation för återtag från 
marknaden för andra ändamål än gratis utdelning ska vara 50 % av de belopp som anges i bilaga II. 

2. Producenter som inte är medlemmar av en erkänd producentorganisation ska ingå ett avtal med en sådan 
organisation, vilket ska omfatta den totala produktkvantiteten som ska levereras. Producentorganisationerna ska godta 
varje rimlig begäran från en producent som inte är medlem i en erkänd producentorganisation. De kvantiteter som 
levereras av producenter som inte är medlemmar ska vara förenliga med den regionala avkastning och yta som berörs. 

Stödet ska betalas ut till de producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation av den producentor­
ganisation med vilken de ingått ett sådant avtal. 

Producentorganisationen ska behålla ett belopp som motsvarar producentorganisationens faktiska kostnader för att 
återta respektive produkter. Bevis på kostnaderna ska lämnas i form av fakturor. 
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3. Mot bakgrund av vederbörligen motiverade skäl, som till exempel en låg organisationsgrad bland producenterna i 
den berörda medlemsstaten, får medlemsstaterna på ett icke-diskriminerande sätt tillåta att en producent som inte är 
medlem i en erkänd producentorganisation gör en anmälan till den behöriga myndigheten i medlemsstaten, i stället för 
att ingå avtal enligt punkt 2. För en sådan anmälan ska artikel 78 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 gälla i tillämpliga delar. De kvantiteter som levereras av producenter som inte är medlemmar ska vara 
förenliga med den regionala avkastning och yta som berörs. 

I sådana fall ska den behöriga myndigheten i medlemsstaten betala ut stödet direkt till producenten. Medlemsstaterna ska 
anta nya eller tillämpa befintliga nationella regler eller förfaranden för detta syfte. 

4. Förordning (EU) nr 1308/2013 och genomförandeförordning (EU) nr 543/2011, samt artikel 4 i denna förordning 
ska gälla i tillämpliga delar med avseende på denna artikel. 

Artikel 7 

Ekonomiskt stöd för obärgad skörd och grön skörd till producentorganisationer 

1. Genom undantag från artikel 85.4 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 ska stödbeloppen, som ska 
omfatta både unionsstödet och producentorganisationens bidrag för grön skörd och obärgad skörd, fastställas av 
medlemsstaterna per hektar och så att de täcker högst 90 % av de belopp som fastställs för återtag för andra ändamål än 
gratis utdelning i bilaga XI till genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 och i bilaga II till den här förordningen. Stöd 
för grön skörd ska endast beviljas produkter som fysiskt finns på fälten och som faktiskt skördas som grön skörd. 

Genom undantag från artikel 34.4 i förordning (EU) nr 1308/2013 ska unionsstödet för obärgad skörd och grön skörd 
vara 75 % av de belopp som fastställts av medlemsstaterna i enlighet med första stycket. 

2. Genom undantag från artikel 85.3 första stycket i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 får insatser för 
obärgad skörd enligt artikel 84.1 b i den förordningen genomföras även om kommersiell produktion har tagits ut från 
det berörda produktionsområdet under den ordinarie produktionscykeln. I sådana fall ska de stödbelopp som avses i 
punkt 1 i denna artikel minskas proportionellt, med beaktande av redan bärgad produktion, beräknat på grundval av de 
berörda producentorganisationernas lagerredovisning och affärsredovisning. 

Artikel 8 

Stöd för obärgad skörd och grön skörd till producenter som inte är medlemmar i en producentorganisation 

1. Genom undantag från artikel 85.3 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 ska följande gälla: 

a)  Stödet för grön skörd får endast omfatta produkter som fysiskt finns på fälten och som faktiskt skördas i omoget 
tillstånd och för vilka den normala skörden ännu inte har inletts. 

b)  Insatser för obärgad skörd får inte genomföras om kommersiell produktion har tagits ut från det berörda 
produktionsområdet under den ordinarie produktionscykeln. 

c)  Grön skörd och obärgad skörd får inte under några omständigheter tillämpas samtidigt för en och samma produkt 
inom ett och samma område. 

2. Beloppen för stödet för obärgad skörd och grön skörd ska vara 50 % av de belopp som medlemsstaterna fastställer 
i enlighet med artikel 7.1. 

3. Producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation ska göra lämplig anmälan till den 
behöriga myndigheten i medlemsstaten i enlighet med de närmare bestämmelser som antagits av medlemsstaten i 
enlighet med artikel 85.1 a i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011. 
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4. Den behöriga myndigheten i medlemsstaten ska betala ut stödet direkt till producenten. Medlemsstaterna ska anta 
nya eller tillämpa befintliga nationella regler eller förfaranden för detta syfte. 

5. Förordning (EU) nr 1308/2013 och genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 ska gälla i tillämpliga delar för 
denna artikel. 

Artikel 9 

Kontroller av återtag, obärgad skörd och grön skörd 

1. Återtag från marknaden enligt artiklarna 5 och 6 ska omfattas av följande: 

a)  Kontroller på primär nivå i enlighet med artikel 108 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011. Dessa kontroller 
ska omfatta minst 10 % av den kvantitet produkter som återtagits från marknaden och minst 10 % av de producent­
organisationer som omfattas av det stöd som avses i artikel 5 i denna förordning. 

För återtag enligt artikel 6.3 ska kontrollerna på primär nivå emellertid omfatta 100 % av de produktkvantiteter som 
återtagits. 

b)  Kontroller på sekundär nivå i enlighet med artikel 109 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011. Kontrollerna på 
plats ska dock omfatta minst 40 % av de enheter som omfattas av kontroller på primär nivå och minst 5 % av den 
kvantitet produkter som återtagits. 

2. Vid obärgad skörd och grön skörd enligt artiklarna 7 och 8 ska de kontroller och villkor som föreskrivs i 
artikel 110 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 tillämpas, utom vad gäller kravet på att ingen del av skörden 
redan får ha bärgats, i samband med vilket det undantag som föreskrivs i artikel 7.2 i denna förordning ska tillämpas. 
Kontrollerna ska omfatta minst 25 % av de berörda produktionsområdena. 

Vid obärgad skörd eller grön skörd enligt artikel 8 ska kontrollerna omfatta 100 % av de berörda produktionsområdena. 

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga kontrollåtgärder för att säkerställa att återtag, obärgad skörd och grön skörd 
avseende tomater endast omfattar sorter avsedda för konsumtion i färskt tillstånd. 

Artikel 10 

Ansökan om och utbetalning av stödet 

1. Producentorganisationerna ska ansöka om utbetalning av stöd enligt artiklarna 5 och 7 senast den 31 juli 2017. 

2. Producenter som inte är medlemmar i en erkänd producentorganisation och som inte har ingått avtal med en 
erkänd producentorganisation ska, senast den 31 juli 2017, själva ansöka om utbetalning av det stöd som avses i 
artikel 6 och 8 hos de behöriga myndigheter som utsetts av medlemsstaterna. 

3. Ansökningar om utbetalning ska åtföljas av handlingar som styrker det belopp som stödansökan avser och 
innehålla en skriftlig försäkran om att den sökande inte har mottagit och inte kommer att motta något annat stöd från 
unionen eller något nationellt stöd eller någon försäkringsersättning för de insatser som berättigar till stöd enligt denna 
förordning. 

Artikel 11 

Meddelanden 

1. Medlemsstaterna ska, den första dagen i varje månad till och med den 1 oktober 2017, meddela kommissionen 
följande uppgifter för varje produkt: 

a)  De kvantiteter som återtagits för gratis utdelning. 

b)  De totala kvantiteter som återtagits för andra ändamål än gratis utdelning. 
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c)  Den motsvarande arealen för grön skörd och obärgad skörd. 

d)  De totala utgifter som uppstått för de kvantiteter och de arealer som avses i leden a, b och c. 

Endast insatser som har genomförts ska ingå i anmälningarna. 

Medlemsstaterna ska använda mallen i bilaga III för dessa meddelanden. 

2. I sitt första meddelande till kommissionen ska medlemsstaterna ange de stödbelopp som de fastställt i enlighet med 
artikel 79.1 eller 85.4. i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 och artiklarna 5–8 i denna förordning, varvid de 
ska använda mallarna i bilaga IV. 

Artikel 12 

Utbetalning av unionsstödet 

Medlemsstaternas utgifter i samband med utbetalningarna enligt denna förordning ska endast berättiga till stöd om 
utbetalningarna har gjorts senast den 30 september 2017. 

Artikel 13 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska gälla från och med den 1 juli 2016 eller från och med den dag då den offentliggörs i Europeiska unionens 
officiella tidning, beroende på vilken dag som infaller senast. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 10 juni 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA I 

Maximala produktkvantiteter per medlemsstat Enligt artikel 2.1 

(ton)  

Äpplen och päron 
Plommon, 

bordsdruvor och  
kiwifrukter 

Tomater, morötter, 
sötpaprika, gurkor 

och små gurkor 

Apelsiner, klemen­
tiner, mandariner 

och citroner 

Persikor och  
nektariner 

Bulgarien     300 

Belgien 25 700  5 000   

Tyskland 1 900     

Grekland 800 4 900 400 2 400 6 300 

Spanien 2 300 1 500 6 900 16 600 11 500 

Frankrike 3 600  1 000  100 

Kroatien 600   1 000  

Italien 5 300 4 600 200 1 000 2 800 

Cypern    3 600  

Lettland 200  400   

Litauen   900   

Ungern  100    

Nederländerna 6 900  6 800   

Österrike 600     

Polen 88 900 500 9 400  600 

Portugal 1 100       
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BILAGA II 

Maximibelopp för stöd för återtag från marknaden Enligt artiklarna 5, 6 och 7 

(euro/100 kg) 

Produkt 
Maximalt stöd 

Gratis utdelning Andra ändamål 

Blomkål 15,69 10,52 

Tomater 27,45 18,30 

Äpplen 16,98 13,22 

Bordsdruvor 39,16 26,11 

Nektariner 26,90 26,90 

Persikor 26,90 26,90 

Päron 23,85 15,90 

Apelsiner 21,00 21,00 

Mandariner 19,50 19,50 

Klementiner 22,16 19,50 

Satsumor 19,50 19,50 

Citroner 23,99 19,50 

Morötter 12,81 8,54 

Kål 5,81 3,88 

Sötpaprika 44,40 30,00 

Broccoli 15,69 10,52 

Gurkor och små gurkor 24,00 16,00 

Svampar 43,99 29,33 

Plommon 34,00 20,40 

Bär 12,76 8,50 

Kiwifrukter 29,69 19,79 

Persimoner 21,02 14,01 

Körsbär 48,14 32,09   
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BILAGA III 

Mallar för meddelanden enligt artikel 11.1 

MEDDELANDE OM ÅTERTAG – GRATIS UTDELNING  

Medlemsstat:… Period som omfattas:… Datum:…  

Produkt 

Producentorganisationer Producenter som inte är medlemmar 

Totala kvan­
titeter 
(ton) 

Totalt stöd 
från unionen 

(euro) 
Kvantite­

ter 
(ton) 

Stöd från unionen (euro) 

Kvantite­
ter 

(ton) 

Stöd från unionen (euro) 

Återtag Trans­
port 

Sortering 
och 

förpack­
ning 

TOTALT Återtag Trans­
port 

Sortering 
och 

förpack­
ning 

TOTALT 

(a) (b) (c) (d) (e) = (b) + (c) + (d) (f) (g) (h) (i) (j) = (g) + (h) + (i) (k) = (a) + (f) (l) = (e) + (j) 

Äpplen             

Päron             

Totalt äpplen och päron             

Tomater             

Morötter             

Sötpaprika             

Gurkor och små gurkor             

Totalt grönsaker             

Plommon             

Bordsdruvor             

Kiwifrukter             

Totalt annan frukt             
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Produkt 

Producentorganisationer Producenter som inte är medlemmar 

Totala kvan­
titeter 
(ton) 

Totalt stöd 
från unionen 

(euro) 
Kvantite­

ter 
(ton) 

Stöd från unionen (euro) 

Kvantite­
ter 

(ton) 

Stöd från unionen (euro) 

Återtag Trans­
port 

Sortering 
och 

förpack­
ning 

TOTALT Återtag Trans­
port 

Sortering 
och 

förpack­
ning 

TOTALT 

(a) (b) (c) (d) (e) = (b) + (c) + (d) (f) (g) (h) (i) (j) = (g) + (h) + (i) (k) = (a) + (f) (l) = (e) + (j) 

Apelsiner             

Klementiner             

Mandariner             

Citroner             

Totalt citrusfrukter             

Persikor             

Nektariner             

Totalt persikor och nektariner             

Kål             

Blomkål (inbegripet broccolo)             

Svampar             

Bär             

Körsbär             

Persimoner             

Totalt andra             

TOTALT             

Anmärkning: Ett separat excelblad ska fyllas i för varje anmälan.   
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MEDDELANDE OM ÅTERTAG – ANDRA ÄNDAMÅL  

Medlemsstat:… Period som omfattas:… Datum:…  

Produkt 

Producentorganisationer Producenter som inte är med­
lemmar Totala kvanti­

teter 
(ton) 

Totalt stöd 
från unionen 

(euro) Kvantiteter 
(ton) 

Stöd från uni­
onen 
(euro) 

Kvantiteter 
(ton) 

Stöd från uni­
onen 
(euro) 

(a) (b) (c) (d) (e) = (a) + (c) (f) = (b) + (d) 

Äpplen       

Päron       

Totalt äpplen och päron       

Tomater       

Morötter       

Sötpaprika       

Gurkor och små gurkor       

Totalt grönsaker       

Plommon       

Bordsdruvor       

Kiwifrukter       

Totalt annan frukt       

Apelsiner       

Klementiner       

Mandariner       

Citroner       

Totalt citrusfrukter       

Persikor       

Nektariner       

Totalt persikor och nekta­
riner       

Kål       
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Produkt 

Producentorganisationer Producenter som inte är med­
lemmar Totala kvanti­

teter 
(ton) 

Totalt stöd 
från unionen 

(euro) Kvantiteter 
(ton) 

Stöd från uni­
onen 
(euro) 

Kvantiteter 
(ton) 

Stöd från uni­
onen 
(euro) 

(a) (b) (c) (d) (e) = (a) + (c) (f) = (b) + (d) 

Blomkål (inbegripet broc­
colo)       

Svampar       

Bär       

Körsbär       

Persimoner       

Totalt andra       

TOTALT       

Anmärkning: Ett separat excelblad ska fyllas i för varje anmälan.  

ANMÄLAN OM OBÄRGAD SKÖRD OCH GRÖN SKÖRD  

Medlemsstat:… Period som omfattas:… Datum:…  

Produkt 

Producentorganisationer Producenter som inte är medlem­
mar Totala kvan­

titeter 
(ton) 

Totalt stöd 
från unionen 

(euro) Areal 
(ha) 

Kvantite­
ter 

(ton) 

Stöd från 
unionen 

(euro) 

Areal 
(ha) 

Kvantite­
ter 

(ton) 

Stöd från 
unionen 

(euro) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) = (b) + (e) (h) = (c) + (f) 

Äpplen         

Päron         

Totalt äpplen och pä­
ron         

Tomater         

Morötter         

Sötpaprika         

Gurkor och små gurkor         

Totalt grönsaker         

Plommon         

Bordsdruvor         

Kiwifrukter         

Totalt annan frukt         
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Produkt 

Producentorganisationer Producenter som inte är medlem­
mar Totala kvan­

titeter 
(ton) 

Totalt stöd 
från unionen 

(euro) Areal 
(ha) 

Kvantite­
ter 

(ton) 

Stöd från 
unionen 

(euro) 

Areal 
(ha) 

Kvantite­
ter 

(ton) 

Stöd från 
unionen 

(euro) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) = (b) + (e) (h) = (c) + (f) 

Apelsiner         

Klementiner         

Mandariner         

Citroner         

Totalt citrusfrukter         

Persikor         

Nektariner         

Totalt persikor och 
nektariner         

Kål         

Blomkål (inbegripet broc­
colo)         

Svampar         

Bär         

Körsbär         

Persimoner         

Totalt andra         

TOTALT         

Anmärkning: Ett separat excelblad ska fyllas i för varje anmälan.   
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BILAGA IV 

Mall för det första meddelandet enligt artikel 11.2 

ÅTERTAG – ANDRA ÄNDAMÅL  

Maximibelopp som fastställts av medlemsstaten i enlighet med artikel 79.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 och artikel 5 i denna förordning 

Medlemsstat:… Datum:…  

Produkt Producentorganisationens bidrag 
(euro/100 kg) 

Stöd från unionen 
(euro/100 kg) 

Äpplen   

Päron   

Tomater   

Morötter   

Kål   

Sötpaprika   

Blomkål (inbegripet broccolo)   

Gurkor och små gurkor   

Svampar   

Plommon   

Bär   

Bordsdruvor   

Kiwifrukter   

Apelsiner   

Klementiner   

Mandariner   

Citroner   

Persikor   

Nektariner   

Körsbär   

Persimoner    
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OBÄRGAD SKÖRD OCH GRÖN SKÖRD  

Maximibelopp som fastställts av medlemsstaten i enlighet med artikel 85.4 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 och artikel 7 i den här förordningen 

Medlemsstat:… Datum:…  

Produkt 

På friland I växthus 

Producentorganisa­
tionens bidrag 

(euro/ha) 

Stöd från unionen 
(euro/ha) 

Producentorganisa­
tionens bidrag 

(euro/ha) 

Stöd från unionen 
(euro/ha) 

Äpplen     

Päron     

Tomater     

Morötter     

Kål     

Sötpaprika     

Blomkål (inbegripet broccolo)     

Gurkor och små gurkor     

Svampar     

Plommon     

Bär     

Bordsdruvor     

Kiwifrukter     

Apelsiner     

Klementiner     

Mandariner     

Citroner     

Persikor     

Nektariner     

Körsbär     

Persimoner       
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/922 

av den 10 juni 2016 

om ändring av bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 vad gäller förteckningen över 
tredjeländer, områden eller delar därav från vilka det är tillåtet att föra in färskt kött till unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 december 2002 om fastställande av djurhälsoregler för 
produktion, bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som 
livsmedel (1), särskilt artikel 8 första meningen, artikel 8.1 första stycket och artiklarna 8.4 och 9.4 c, 

av följande skäl: 

(1)  I kommissionens förordning (EU) nr 206/2010 (2) fastställs bland annat villkoren för införsel till unionen av 
sändningar av färskt kött av vissa klöv- och hovdjur. I del 1 i bilaga II till den förordningen fastställs en 
förteckning över tredjeländer, områden och delar därav från vilka sådana sändningar får föras in till unionen och 
de särskilda villkoren eller tilläggsgarantierna som krävs för vissa tredjeländer. 

(2)  Argentina och Brasilien är regionaliserade med avseende på införande i denna förteckning. De regionaliserade 
områdena anges i del 1 i bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 som delar av dessa länder från vilka det är 
tillåtet att föra in sändningar av färskt kött från vissa hov- och klövdjur till unionen. 

(3)  Fyra områden i Argentina anges i del 1 i bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 som områden från vilka det är 
tillåtet att föra in sändningar av färskt kött från vissa hov- och klövdjur till unionen. De datum från och med när 
sådana djur får slaktas för att tillåta införsel av färskt kött från dessa till unionen anges som startdatum för varje 
del av området Argentina. För vissa av dessa delar gäller tilläggsgarantier och särskilda villkor för att eliminera 
vissa djurhälsorisker i samband med införsel av färskt kött till unionen. 

(4)  Argentina har begärt att förteckningen över dessa delar av dess område uppdateras för att slå samman vissa delar 
av dess område beroende på om tilläggsgarantier och särskilda villkor är tillämpliga eller inte för de delarna. 
Detta borde klargöra regionaliseringen i Argentina. Eftersom olika startdatum gäller för den gällande regionali­
seringen bör det senare startdatumet för de sammanslagna delarna av området tillämpas. Eftersom alla sådana 
delar av Argentina inte godkänns för införsel av färskt kött från icke-domesticerade hov- och klövdjur som 
omfattas av veterinärintyget ”RUW” bör detta anges i en fotnot. 

(5)  Området med skärpt övervakning i Argentina längs med gränsen till Bolivia och Paraguay är nu en del av 
området Argentina som erkänns av Världsorganisationen för djurhälsa (OIE) som en mul- och klövsjukefri zon 
där vaccinering tillämpas (3). Argentina har begärt att få tillstånd för införsel av färskt kött av vissa tama och vilda 
hov- och klövdjur till unionen. Med tanke på att det erkänns som ett område som är fritt från mul- och klövsjuka 
där vaccinering tillämpas och att Argentina har lämnat tillräckliga djurhälsogarantier till stöd för sin begäran bör 
det området godkännas för införsel av färskt kött från vissa tama och vilda hov- och klövdjur till unionen med 
samma kompletterande garantier som gäller för övriga delar av Argentina som är fria från mul- och klövsjuka 
med vaccinering. 
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(1) EGT L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(2) Kommissionens förordning (EU) nr 206/2010 av den 12 mars 2010 om fastställande av förteckningar över tredjeländer, områden eller 

delar därav från vilka det är tillåtet att föra in vissa djur och färskt kött till Europeiska unionen samt kraven för veterinärintyg (EUT L 73, 
20.3.2010, s. 1). 

(3) http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 

http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/


(6)  Området med skärpt övervakning i Brasilien längs med gränsen till Paraguay är nu en del av området Brasilien 
som erkänns av Världsorganisationen för djurhälsa (OIE) som en mul- och klövsjukefri zon där vaccinering 
tillämpas (1). Brasilien har begärt att få tillstånd för införsel av färskt kött av tamdjur av nötkreatur till unionen. 
Med tanke på att det erkänns som ett område som är fritt från mul- och klövsjuka där vaccinering tillämpas och 
att Brasilien har lämnat tillräckliga djurhälsogarantier till stöd för sin begäran bör det området godkännas för 
införsel av färskt kött från tamdjur av nötkreatur till unionen med samma kompletterande garantier som gäller 
för övriga delar av Brasilien som är fria från mul- och klövsjuka med vaccinering. 

(7)  Del 1 i bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(8)  För att undvika eventuella störningar i införsel till unionen av sändningar av färskt kött från vissa hov- och 
klövdjur bör veterinärintyg med uppgift om koden för området AR-4 som utfärdats i enlighet med förordning 
(EU) nr 206/2010 före de ändringar som införs genom den här förordningen fortsätta att tillåtas under en 
övergångsperiod. 

(9)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del I i bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Övergångsbestämmelser 

Under en övergångsperiod till och med den 1 september 2016 ska sändningar av färskt kött av vissa hov- och klövdjur 
från Argentina som åtföljs av ett veterinärintyg för färskt kött där koden för området AR-4 anges i enlighet med del I i 
bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 före de ändringar som införs genom den här förordningen fortsätta att tillåtas 
för införsel till unionen under förutsättning att intyget utfärdats senast den 1 augusti 2016. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 10 juni 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Del 1 i bilaga II till förordning (EU) nr 206/2010 ska ändras på följande sätt:  

1. Posten för Argentina ska ersättas med följande: 

”AR – Argentina AR-0 Hela landet EQU     

AR-1 Provinserna: 

Buenos Aires, 

Catamarca, 

Corrientes (*), 

Entre Ríos, 

La Rioja, 

Mendoza, 

Misiones, 

delar av Neuquén (utom området i AR-2), 

delar av Río Negro (utom området i AR-2), 

San Juan, 

San Luis, 

Santa Fe, 

Tucuman, 

Cordoba, 

La Pampa, 

Santiago del Estero, 

Chaco, 

Formosa, 

Jujuy, 

Salta (utom området i AR-3), 

BOV, 

RUF 

RUW (*) 

A 1  1 augusti 2010 

AR-2 Provinserna: 

Chubut, 

Santa Cruz, 

Tierra del Fuego,  

BOV 

OVI 

RUW 

RUF    

1 augusti 2008 
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delar av Neuquén (utom i Confluencia, området öster om landsväg nr 17, 
och i Picun Leufú, området öster om landsväg nr 17), 

Delar av Río Negro (utom i Avellaneda, området norr om landsväg nr 7 
och öster om landsväg nr 250, i Conesa, området öster om landsväg nr 2, 
i El Cuy, området norr om landsväg nr 7 där den korsar landsväg nr 66 till 
gränsen till departementet Avellaneda, och i San Antonio, området öster 
om landsvägarna nr 250 och nr 2). 

AR-3 Del av Salta, området på 25 km från gränsen till Bolivia och Paraguay som 
sträcker sig från distriktet Santa Catalina i provinsen Jujuy till distriktet Lai­
shi i provinsen Formosa (tidigare buffertzon med skärpt övervakning) 

BOV 

RUF 

RUW 

A 1  1 juli 2016 

(*)  För ”RUW”: Utom följande departement i provinsen Corrientes: departementen Berón de Astrada, Capital, Empedrado, General Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme och San Luís del Palmar.”   

2. Posten för Brasilien ska ersättas med följande: 

”BR – Brasilien BR-0 Hela landet EQU     

BR-1 Delstaten Minas Gerais, 

delstaten Espírito Santo, 

delstaten Goiás, 

delstaten Mato Grosso, 

delstaten Rio Grande do Sul, 

Delstaten Mato Grosso do Sul (utom området i BR-4). 

BOV, A och H 1  1 december 2008 

BR-2 Delstaten Santa Catarina BOV, A och H 1  31 januari 2008 

BR-3 Delstaterna Paraná och São Paulo BOV, A och H 1  1 augusti 2008 

BR-4 Del av delstaten Mato Grosso do Sul: Det område på 15 km från de yttre 
gränserna i kommunerna Porto Murtinho, Caracol, Bela Vista, Antônio 
João, Ponta Porã, Aral Moreira, Coronel Sapucaia, Paranhos, Sete Quedas, 
Japorã och Mundo Novo samt området i kommunerna Corumbá och Ladá­
rio (tidigare buffertzon med skärpt övervakning) 

BOV A och H 1  1 juli 2016”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/923 

av den 10 juni 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 10 juni 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA  136,7 

TR  69,0 

ZZ  102,9 

0709 93 10 TR  145,6 

ZZ  145,6 

0805 50 10 AR  175,8 

IL  134,0 

MA  106,8 

TR  157,0 

ZA  179,9 

ZZ  150,7 

0808 10 80 AR  121,5 

BR  107,0 

CL  135,0 

CN  102,3 

NZ  149,7 

US  180,4 

UY  107,2 

ZA  123,6 

ZZ  128,3 

0809 10 00 TR  269,1 

ZZ  269,1 

0809 29 00 TR  527,5 

US  888,6 

ZZ  708,1 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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